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*: freie Hohe zum Abnehmen der Haube
x%: freie Hohe bendtigt fir Strahlertausch

x: Clearance for removal of the cover
%%: Clearance required for exchange of
the radiation source
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Beispiel einer kundenseitigen Montageplatte / Example of a mounting plafte (supplied by customer)
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Hinweis:

- DN100 PN16
- ANSI 4" 150lbs

Der Montageflansch des VEGASOURCE31 ist kompatibel zu:

Note:

- DN100 PN16
- ANSI 4" 150lbs

The mounting flange of the VEGASOURCE31 is compatible with:

@220 (8.66")

251 (9.88")

- Montageflansch

mounting flange
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A mm (inch) | 68,9 (2.7") | 729 (2.9")
B mm (inch) |166,3 (6.5")[176,0 (6.9")
C mm (inch) |180,0 (7.1") {1905 (7.5")
D mm (inch) | 18,0 (0.7") { 19,1 (0.75")

|Gewich’r des Strahlenschutzbehdlters: ca. 40 kg|

|weight of the radiation source container: ca. 40 kg|
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